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Mon., Wed., Fri. / Lun., Mier.,Viernes 
9:00 am - 2:30 pm 
 

Tues. & Thurs./Mart. & Juev. 9am-4pm 

 

November 26, 2017   

Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 

Masses | Misas  
 

Saturday | Sábado 
 7pm  Spanish / Español 
 

Sunday | Domingo 
 7am Spanish / Español 
 9am English / Inglés 
 11am Spanish / Español 
 1pm Spanish / Español  
 3pm 1st Sun. (special needs) Sp.  
 1er dom.(necesidades especiales) Esp. 
 6pm Spanish / Español 
 

Weekday | Entre Semana 
Mon.|Lunes   8 am Eng. / Inglés 
         6 pm Spa. / Español 
Tues.|Martes  6 pm Spa. / Español  
Wed. | Mier.  8 am Eng. / Inglés 
Thurs.|Juev.   6 pm Spa. / Español 
Fri. | Viernes  8 am Eng. / Inglés 
         6pm Spa. / Español 
 

Confessions |Confesiones 
Mon. & Fri./Lun. & Vier. 5:00-5:45pm 
Saturday/Sábado 6:00pm-6:45pm 

 

CHRIST, KING OF ALL 

 On this, the final 

Sunday of the liturgical 

year, we celebrate the 

solemnity of Christ the 

King. By concluding the 

year with this feast we are 

proclaiming our faith that 

Jesus Christ is the one and 

only king over all seasons, 

all peoples, and all of 

creation. 

 At the end of time as 

we know it, Christ’s work 

of restoring all things to 

unity and harmony with 

their Creator God will be 

completed. This Sunday, 

when we claim Christ as 

both our Shepherd and 

our King, we recognize our 

own calling to participate 

in Christ’s saving work by 

caring for those whom 

Jesus calls “the least 

ones” (Matthew 25:45). 
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CRISTO, REY DE TODOS 

 En este, el último 

domingo del año litúrgico, 

celebramos la solemnidad 

de Cristo Rey. Al concluir 

el año con esta fiesta 

proclamamos nuestra fe 

en que Jesucristo es el solo 

y único rey sobre todos los 

tiempos, todos los pueblos 

y toda la Creación.  

 Al final del tiempo que 

conocemos,  quedará 

completa la obra de Cristo 

de restaurar todas las 

cosas en unidad y armonía 

con Dios su Creador. Este 

d o m i n g o ,  c u a n d o 

proclamamos que Cristo 

es nuestro Pastor y 

nuestro Rey, reconocemos 

nuestro  l lamado  a 

participar en la obra 

salvadora de Cristo al 

cuidar de quienes Cristo 

llama “aquellos más 

insignificantes” (Mateo 

25:45). 

 

Nuestro Señor Jesucristo, Rey del Universo  

Gospel: Whatever you did to the least ones, you did to me (Matthew 

25:31-46).  
 

Evangelio: El Hijo del hombre se sentará en su  

glorioso trono y los separará unos de otros - (Mateo 25: 31-46). 



 

 

 
 
 
 
 

 
 

 
Mass Intentions  

Intenciones de Misa 
  

 

                  

 

 

 
 

11/27     Monday | Lunes 
8:00am   +Bill DeCormier 
6:00pm  +Ma. Salud Sagrero Sandoval 
     +Maria Sagrero Sandoval 
     +Sr. Socorro Sagrero Garcia 
  

11/28  Tuesday | Martes  
6:00pm    Veronica & Bernardo Gascon  
     (26th Wedd. Ann | Ani.Boda 26) 

 

11/29  Wednesday | Miércoles 
8:00am  Ana Soto Romero (Birthday) 
         
     

11/30  Thursday | Jueves 
6:00pm    +Jose Alfonso Perez Martinez 
     +Micaela Ramos Torres 
    

12/1   Friday | Viernes 
8:00am  +Ismael Venegas Cruz   
6:00pm  +Librado Camacho 
 
 

12/2   Saturday | Sábado 
7:00pm    +Victolico Hernandez Albor 
 
 

12/3   Sunday | Domingo 
7:00am   +Candido Campos Alvarez 
9:00am   Parishioners | Feligreses 
11:00am +Guadalupe Escutia 
1:00pm   +Ernestino Martinez Lopez 
6:00pm    +Antonio Tapia Paniagua 
     +Carmen Hernandez 
     +Ma. Enriqueta Hernandez 

 

 

 

 

For Mass Requests please contact the parish 

office during office hours or email our  

receptionist.  

 

Para intención de Misa, comuníquese a la 

oficina parroquial durante horas de oficina o 

envié un email a nuestra recepcionista.  

OUR STAFF  | NUESTRO PERSONAL  
 

Fr. David Schiferl, Ext. 11   Efraín Razo, Ext. 13         Kim Folsom, Ext. 15          Lizbeth Sauer-Villaseñor, Ext. 15  
Pastor/Párroco         Pastoral Asst./ Asistente Pastoral   DRE / Educación Religiosa (1-12)   Youth Ministry / Ministerio Juvenil 
dschiferl.sac@comcast.net   erazo@archdpdx.org         kfolsom@archdpdx.org         lsauer@archdpdx.org 
 

Eva Alvarado, Ext. 14     Ermelinda Soto-Avalos, Ext. 16   Selene Oropeza, Ext. 10        Bulletin Annoucements 
Bookkeeper/Contadora     Office Manager/Gerente de Oficina  Receptionist / Recepcionista      Anuncios del Boletín 
ealvarado@archdpdx.org    esoto@archdpdx.org         reception.sac@comcast.net      reception.sac@comcast.net 

/ÓÌÈÚÌɯÉÌɯÎÌÕÌÙÖÜÚɯÐÕɯÛÏÐÚɯÞÌÌÒɀÚɯÚÌÊÖÕËɯÊÖÓÓÌÊÛÐÖÕɯ

for the Catholic Campaign for Human 

Development. In the United States, one in six people 

lives in poverty. With this collection you support 

programs that address the causes of poverty and 

provide a sustainable future for those who are 

struggling across the country. In addition, 25 percent 

of funds collected remains in our diocese to fund local anti -poverty projects. 

Please prayerfully consider how you can support this collection and work on 

the margins. More information about the Catholic Campaign for Human 

Development can be found at www.usccb.org/cchd/collection.  

 

 

 
 

Por favor, sean generosos en la segunda colecta de esta semana para la 

Campaña Católica para el Desarrollo Humano. En los Estados Unidos, una 

de cada seis personas vive en situación de pobreza. Con esta colecta ustedes 

dan su apoyo a programas que tratan con las causas de la pobreza y brindan 

un futuro sostenible a aquellos que están luchando en todo el país. Además, 

el 25 por ciento de los fondos recaudados permanecerán en nuestra diócesis 

para financiar proyectos anti -pobreza en nuestra área. Por favor, en oración, 

piensen en cómo dar su apoyo a esta colecta y trabajar en la periferia. Pueden 

encontrar más información sobre la Campaña Católica para el Desarrollo 

Humano en www.usccb.org/cchd/collection. 

Lector Convocation 
Wednesday, November 29, 2017 

6:30pm - 8:30pm  

In the Church  
 

  All Lectors are being called to 
come gather for a day of Scripture 
Reflection and Ministry updates/
Training. If you are interested in 
participating in Sundayõs liturgy as a 
lector, please contact Efrain at ext. 13 
(erazo@archdpdx.org) or Ermelinda 
at ext 16. (esoto@archdpdx.org). We 
will have the new lector manual 
available for you on this day.  
 

 

Convocación de Lectores 
Miércoles, 29 de noviembre 2017 

6:30pm - 8:30pm  

En la Iglesia 
 

  Se les hace un llamado a todos 
los lectores para reunirse en un día de 
reflexión de las escrituras y 
actualizaciones/entrenamiento de 
ministerio. Si usted esta interesado en 
participar en las Liturgias dominicales 
como lector, por favor comuníquese 
c o n  E f r a í n ,  e x t .  1 3 
(erazo@archdpdx.org) o Ermelinda, 
ext. 16 (esoto@archdpdx.org).  
Tendremos los nuevos manuales de 
lector en este día.  



 

 

 

Health / Salud:  
Graciela Botello 
Michelle Maldonado  
Concepción Rios 
Rosario Lopez De La Herra  
 
 
 
Special Int. / Int. Especial: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Deceased / Difuntos: 
 

+ Raul Boyzo  (9/20/17) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Military / Militar: 
Eduardo Vasquez Lopez 

United in Prayer  
Unidos en Oración  

Please pray for the following 
members of our community: 
 

Por favor pida por estos miembros de 
nuestra comunidad:  

If you would like to add someone to this 
list, please contact the parish office via 
email or phone.   
 

Si desea agregar a alguien a esta lista, 
por favor comuníquese a la oficina 

Week of November 12, 

2017 / Semana del 12 de 

Noviembre del 2017 

$ 6,734.42 
 

Last year, same week / El año 

pasado, misma semana: 

$ 6,874.57 

          

Thank you for your support. If 

you have not yet made a pledge 

to the 2018 Offertory program, 

please prayerfully consider doing 

so.  

 

Gracias por su apoyo. Si aun no 

ha hecho una promesa de 

ofertorio 2018 por favor, en 

oración, considere hacer una.   

OUR OFFERING  

¡Viva Cristo Rey!  

 México tiene la reputación de ser un país muy católico. Sin embargo, en 1917 

México recibió una nueva constitución en la cual se estableció una política de 

intolerancia religiosa, especialmente en contra de la Iglesia católica romana. Con 

el paso de los años, se emitieron muchas leyes anticlericales mismas que fueron 

puestas en vigor hasta el punto que el gobierno federal decretó la suspensión de 

culto. Esto generó un levantamiento por parte de muchos mexicanos y 

mexicanas con el único fin de defender su religión y su derecho a celebrarla. 

 En marzo de 1925, estos mexicanos católicos movidos por el deseo de justicia, 

fundaron la Liga Nacional para la Defensa de la Libertad Religiosa. Ese mismo 

mes, el Papa Pío XI proclamó la Fiesta de Cristo Rey, celebrada el último 

domingo del año litúrgico. Esta fiesta se incluyó al calendario litúrgico para 

recordar a los cristianos ɭque no importa en qué país o bajo que gobierno nos 

encontremosɭ pertenecemos a un solo poder, a un solo Señor, ¡un solo Rey! 

(ÕÚ×ÐÙÈËÖÚɯ×ÖÙɯÌÓɯÎÙÐÛÖɯɁȶ5ÐÝÈɯ"ÙÐÚÛÖɯ1ÌàȵɂȮɯÔÐÓÌÚɯËÌɯÔÌßÐÊÈÕÖÚɯËÐÌÙÖÕɯÛÌÚÛÐÔÖÕÐÖɯ

público de su fe y murieron con esta confesión de fe, justo antes de recibir el 

martirio, demostrando así que Jesús es verdaderamente el único Rey de sus 

vidas. 

 
ñFray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

TRADICIONES DE NUESTRA FE 

 Today we have a modern feast, less than a century old, and placed at the 

very end of the liturgical cycle of Sundays only in 1969. In 1925, the world was in 

a sorry state from the vantage point of Pope Pius XI. The winds of war had 

swept the map of Europe raw, and ancient Christian dynasties had fallen in 

Russia and Spain. Although the Great War had ended, wars were breaking out 

everywhere. Fascism was already in control in Italy, and Nazism was on the 

horizon for Germany. The disorder making its claim on the human race was, the 

pope felt, an insult to the Divine Order. Pius XI designated the last Sunday in 

October as a day of universal recognition of the kingship of Christ. Creating this 

feast was an act of bravery by the pope, who was standing up against idolatry of 

the state and the dehumanizing forces of the modern world, things that are not 

ÏÈÙËɯÛÖɯËÌÛÌÊÛɯÐÕɯÛÖËÈàɀÚɯÞÖÙÓËɯÈÚɯÞÌÓÓȭɯ(ÕɯƕƝƚƝɯÐÛɯÚÌÌÔÌËɯÍÐÛÛÐÕÎɯÛÖɯÔÖÝÌɯÛÏÌɯÍÌÈÚÛɯ

to a place of honor at the end of the year, a way of summing up the whole 

movement of the liturgical year toward the perfection of the Kingdom of God. In 

recent decades, many Protestant churches have adopted this day from the new 

Roman calendar, so it is shared now with the Church of England, the Episcopal, 

Presbyterian, and Lutheran churches, and others. 

 
ñRev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

TREASURES FROM OUR TRADITION 


